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1֙ יְהִי וַֽ
और–हुआ
H1961

בַּשָּׁנָה֣
में–वषर्
H8141

ת הָרְבִיעִ֔
चौथे
H7243

ים לִיהוֹיָקִ֥
के–यहोयाकीम
H3079

בֶּן־
पुत्र–

יאֹשִׁיָּ֖הוּ
योिशय्याह
H2977

מֶלֶ֣ךְ
राजा
H4428

יְהוּדָ֑ה
यहूदा
H3063

הָיָ֞ה
हुआ
H1961

הַדָּבָ֤ר
वचन
H1697

הַזֶּה֙
यह
H2088

ל־ אֶֽ
की–ओर
H0413

הוּ יִרְמְיָ֔
ियमर्याह
H3414

מֵאֵ֥ת
से–पास
H0854

יְהוָה֖
यहोवा
H3068

ר׃ לֵאמֹֽ
कहते–हुए
H0559

यहोवा का सन्देश ियमर्याह को िमला। यह योिशय्याह के पुत्र यहोयाकीम के यहूदा में राज्यकाल के चौथे वषर् हुआ। यहोवा का सन्देश यह था:

קַח־2
ले–
H3947

֮ לְךָ
अपने–िलए

מְגִלַּת־
पुस्तक–
H4039

סֵפֶר֒
लेखपत्र

וְכָתַבְתָּ֣
और–िलख
H3789

יהָ אֵלֶ֗
उस–पर
H0413

אֵת֣
को
H0853

כָּל־
सब–
H3605

ים הַדְּבָרִ֞
वचनाें
H1697

אֲשֶׁר־
जो–

רְתִּי דִּבַּ֧
मैंने–बोला
H1696

אֵלֶי֛ךָ
तुझ–से
H0413

עַל־
के–िवषय–

יִשְׂרָאֵ֥ל
इस्राएल
H3478

וְעַל־
और–के–िवषय–

ה יְהוּדָ֖
यहूदा
H3063

וְעַל־
और–के–िवषय–

כָּל־
सब–
H3605

הַגּוֹיִם֑
जाितयाें

מִיּ֞וֹם
से–िदन
H3117

רְתִּי דִּבַּ֤
मैंने–बोला
H1696

אֵלֶי֙ךָ֙
तुझ–से
H0413

מִימֵי֣
के–िदनाें–से
H3117

הוּ יאֹשִׁיָּ֔
योिशय्याह
H2977

וְעַ֖ד
और–तक
H5704

הַיּ֥וֹם
िदन
H3117

ה׃ הַזֶּֽ
इस
H2088

“ियमर्याह, पत्रक लो और उन सन्देशाें को उस पर िलख डालो िजन्हें मैंने तुमसे कहे हैं। मैंने तुमसे इस्राएल और यहूदा के राष्ट्र ाें एवं सभी राष्ट्र ाें के बारे में बातें 
की हैं। जब से योिशय्याह राजा था तब से अब तक मैंने जो सन्देश तुम्हें िदये हैं, उन्हें िलख डालो।

אוּלַי3֤
शायद
H0194

֙ יִשְׁמְעוּ
सुनेंगे
H8085

ית בֵּ֣
घराना

ה יְהוּדָ֔
यहूदा
H3063

אֵת֚
को
H0853

כָּל־
सब–
H3605

ה הָרָ֣עָ֔
बुराइर्

ר אֲשֶׁ֛
जो

י אָנֹכִ֥
मैं
H0595

ב חֹשֵׁ֖
योजना–बना–रहा–हूँ
H2803

לַעֲשׂ֣וֹת
करने–की

לָהֶם֑
उन–को

לְמַעַ֣ן
तािक
H4616

יָשׁ֗וּבוּ
वे–िफरें
H7725

אִי֚שׁ
मनुष्य
H0376

מִדַּרְכּ֣וֹ
से–मागर्–अपने
H1870

ה הָרָעָ֔
बुरे

י וְסָלַחְתִּ֥
और–मैं–क्षमा–करँू
H5545

לַעֲוֹנָם֖
को–अधमर्–उनके
H5771

ם׃ וּלְחַטָּאתָֽ
और–को–पाप–उनके

ס
—

संभव है, यहूदा का पिरवार यह सुने िक मैं उनके िलये क्या करने की योजना बना रहा हू ँऔर संभव है वे बुरा काम करना छोड़ दें। यिद वे एसेा करेंगे तो मैं 
उन्हें, जो बुरे पाप उन्हाेंने िकये हैं, उसके िलये क्षमा कर दूगँा।”

וַיִּקְרָ֣א4
और–बुलाया
H7121

הוּ יִרְמְיָ֔
ियमर्याह–ने
H3414

אֶת־
को–
H0853

בָּר֖וּךְ
बारूक
H1263

בֶּן־
पुत्र–

נֵֽרִיָּ֑ה
नेिरय्याह
H5374

ב וַיִּכְתֹּ֨
और–िलखा
H3789

בָּר֜וּךְ
बारूक–ने
H1263

י מִפִּ֣
के–मुहँ–से
H6310

הוּ יִרְמְיָ֗
ियमर्याह
H3414

אֵת֣
को
H0853

כָּל־
सब–
H3605

י דִּבְרֵ֧
वचनाें
H1697

יְהוָה֛
यहोवा
H3068

אֲשֶׁר־
जो–

ר דִּבֶּ֥
उसने–बोला
H1696

אֵלָ֖יו
उस–से
H0413

עַל־
पर–

מְגִלַּת־
पुस्तक–
H4039

פֶר׃ סֵֽ
लेखपत्र

इसिलये ियमर्याह ने बारुक नामक एक व्यिक्त को बुलाया। बारुक, नेिरय्याह नामक व्यिक्त का पुत्र था। ियमर्याह ने उन सन्देशाें को कहा िजन्हें यहोवा ने उसे 
िदया था। िजस समय ियमर्याह सन्देश दे रहा था उसी समय बारुक उन्हें पत्रक पर िलख रहा था।

וַיְצַוֶּ֣ה5
और–आज्ञा–दी
H6680

הוּ יִרְמְיָ֔
ियमर्याह–ने
H3414

אֶת־
को–
H0853

בָּר֖וּךְ
बारूक
H1263

ר לֵאמֹ֑
कहते–हुए
H0559

אֲנִי֣
मैं
H0589

עָצ֔וּר
रोका–हुआ–हूँ
H6113

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

ל אוּכַ֔
मैं–सकता–हूँ
H3201

לָב֖וֹא
जाने–को
H0935

ית בֵּ֥
भवन

יְהוָֽה׃
यहोवा
H3068
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तब ियमर्याह ने बारुक से कहा, “मैं यहोवा के मिन्दर में नहीं जा सकता। मुझे वहाँ जाने की आज्ञा नहीं है।

וּבָאת6ָ֣
और–तू–जाएगा
H0935

ה אַתָּ֡
तू

וְקָרָ֣אתָ
और–पढे़गा
H7121

ה בַמְּגִלָּ֣
में–पुस्तक
H4039

אֲשֶׁר־
जो–

בְתָּ־ כָּתַֽ
तूने–िलखी–
H3789

֩ מִפִּי
मेरे–मुहँ–से
H6310

אֶת־
को
H0853

י דִּבְרֵ֨
वचनाें
H1697

יְהוָ֜ה
यहोवा
H3068

בְּאָזְנֵי֥
में–कानाें
H0241

הָעָם֛
लोगाें

ית בֵּ֥
भवन

יְהוָה֖
यहोवा
H3068

בְּי֣וֹם
में–िदन
H3117

צ֑וֹם
उपवास
H6685

וְגַ֨ם
और–भी
H1571

בְּאָזְנֵי֧
में–कानाें
H0241

כָל־
सब–
H3605

יְהוּדָ֛ה
यहूदा
H3063

ים הַבָּאִ֥
जो–आते–हैं
H0935

מֵעָרֵיהֶ֖ם
से–नगराें–अपने

ם׃ תִּקְרָאֵֽ
तू–उन्हें–पढे़गा
H7121

इसिलये मैं चाहता हू ँिक तुम यहोवा के मिन्दर में आओ। वहाँ उपवास के िदन जाओ और पत्रक से लोगाें को सुनाओ। उन सन्देशाें को िजन्हें यहोवा ने तुम्हें 
िदया और िजनको तुमने पत्रक में िलखा, उन्हें लोगाें के सामने पढ़ो। उन सन्देंशाें को यहूदा के सभी लोगाें के सामने पढ़ो जो अपने रहने के नगराें से यरूशलेम 
में आएं।

י7 אוּלַ֞
शायद
H0194

ל תִּפֹּ֤
िगरे
H5307

תְּחִנָּתָם֙
िवनती–उनकी
H8467

לִפְנֵי֣
के–सामने
H6440

יְהוָ֔ה
यहोवा
H3068

בוּ וְיָשֻׁ֕
और–वे–िफरें
H7725

ישׁ אִ֖
मनुष्य
H0376

מִדַּרְכּ֣וֹ
से–मागर्–अपने
H1870

הָרָעָה֑
बुरे

י־ כִּֽ
क्याेंिक–

גָד֤וֹל
बड़ा–है

הָאַף֙
क्रोध
H0639

ה וְהַחֵ֣מָ֔
और–जलजलाहट
H2534

אֲשֶׁר־
जो–

ר דִּבֶּ֥
बोला–है
H1696

יְהוָה֖
यहोवा–ने
H3068

אֶל־
की–ओर
H0413

הָעָ֥ם
लोगाें

ה׃ הַזֶּֽ
इन
H2088

शायद वे लोग यहोवा से सहायता की याचना करें। कदािचत् हर एक व्यिक्त बुरा काम करना छोड़ दे। यहोवा ने यह घोिषत कर िदया है िक वह उन लोगाें पर 
बहुत क्रोिधत है।”

עַש8ׂ וַיַּ֗
और–िकया

בָּרוּךְ֙
बारूक–ने
H1263

בֶּן־
पुत्र–

נֵרִ֣יָּ֔ה
नेिरय्याह
H5374

ל כְּכֹ֥
के–अनुसार–सब
H3605

אֲשֶׁר־
जो–

צִוָּ֖הוּ
आज्ञा–दी–उसे
H6680

יִרְמְיָה֣וּ
ियमर्याह–ने
H3414

יא הַנָּבִ֑
नबी
H5030

א ֹ֥ לִקְר
पढ़ने–को
H7121

פֶר בַסֵּ֛
में–पुस्तक

י דִּבְרֵ֥
वचन
H1697

יְהוָה֖
यहोवा
H3068

ית בֵּ֥
भवन

יְהֹוָֽה׃
यहोवा
H3068

ס
—

अत: नेिरय्याह के पुत्र बारुक ने वह सब िकया िजसे ियमर्याह नबी ने करने को कहा। बारुक ने उस पत्रक को जोर से पढ़ा िजसमें यहोवा के सन्देश िलखे थे। 
उसने इसे यहोवा के मिन्दर में पढ़ा।

י9 וַיְהִ֣
और–हुआ
H1961

בַשָּׁנָה֣
में–वषर्
H8141

חֲמִשִׁית הַ֠
पाँचवें
H2549

ים לִיהוֹיָקִ֨
के–यहोयाकीम
H3079

בֶּן־
पुत्र–

יאֹשִׁיָּ֤הוּ
योिशय्याह
H2977

לֶךְ־ מֶֽ
राजा–
H4428

יְהוּדָה֙
यहूदा
H3063

דֶשׁ בַּחֹ֣
में–महीने
H2320

י הַתְּשִׁעִ֔
नौवें
H8671

קָרְא֨וּ
उन्हाेंने–पुकारा
H7121

צ֜וֹם
उपवास
H6685

לִפְנֵי֧
के–सामने
H6440

יְהוָה֛
यहोवा
H3068

כָּל־
सब–
H3605

הָעָ֖ם
लोगाें

֑�ם בִּירֽוּשָׁלִָ
में–यरूशलेम
H3389

וְכָל־
और–सब–
H3605

ם הָעָ֗
लोग

ים הַבָּאִ֛
जो–आ–रहे–थे
H0935

י מֵעָרֵ֥
से–नगराें

ה יְהוּדָ֖
यहूदा
H3063

�ם׃ ֽ בִּירוּשָׁלִָ
में–यरूशलेम
H3389

यहोयाकीम के राज्यकाल के पाँचवें वषर् के नवें महीने में एक उपवास घोिषत हुआ। यह आज्ञा थी िक यरूशलेम में रहने वाले सभी लोग और यहूदा के नगराें 
से यरूशलेम में आने वाले लोग यहोवा के सामने उपवास रखेंगे।

א10 וַיִּקְרָ֨
और–पढ़ा
H7121

בָר֥וּךְ
बारूक–ने
H1263

פֶר בַּסֵּ֛
में–पुस्तक

אֶת־
को–
H0853

י דִּבְרֵ֥
वचनाें
H1697

יִרְמְיָה֖וּ
ियमर्याह
H3414

ית בֵּ֣
भवन

יְהוָה֑
यहोवा
H3068

ת בְּלִשְׁכַּ֡
में–कोठरी
H3957

֩ גְּמַרְיָהוּ
गमयार्ह
H1587

בֶן־
पुत्र–

ן שָׁפָ֨
शापान

ר הַסֹּפֵ֜
लेखक

בֶּחָצֵר֣
में–आगँन

הָעֶלְי֗וֹן
ऊपरी

תַח פֶּ֣
द्वार
H6607

עַר שַׁ֤
फाटक
H8179

בֵּית־
भवन–

יְהוָה֙
यहोवा
H3068

שׁ חָדָ֔ הֶֽ
नए
H2319

בְּאָזְנֵי֖
में–कानाें
H0241

כָּל־
सब–
H3605

ם׃ הָעָֽ
लोगाें
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उस समय बारुक ने उस पत्रक को पढ़ा िजसमें ियमर्याह के कथन थे। उसने पत्रक को यहोवा के मिन्दर में पढ़ा। बारुक ने पत्रक को उन सभी लोगाें के सामने 
पढ़ा जो यहोवा के मिन्दर में थे। बारुक उस समय ऊपरी आगँन में यमिरया के कमरे में था। वह पत्रक को पढ़ रहा था। वह कमरा मिन्दर के नये द्वार के पास 
िस्थत था। यमिरया शापान का पुत्र था। यमिरया मिन्दर में एक शास्त्री था।

ע11 יִּשְׁמַ֗ וַ֠
और–सुना
H8085

יְהוּ מִכָ֨
मीकायाह–ने
H4321

בֶן־
पुत्र–

גְּמַרְיָה֧וּ
गमयार्ह
H1587

בֶן־
पुत्र–

שָׁפָ֛ן
शापान

אֶת־
को–
H0853

כָּל־
सब–
H3605

י דִּבְרֵ֥
वचन
H1697

יְהוָה֖
यहोवा
H3068

מֵעַ֥ל
से–ऊपर

פֶר׃ הַסֵּֽ
पुस्तक

मीकायाह नामक एक व्यिक्त ने यहोवा के उन सारे सन्देशाें को सुना िजन्हें बारुक ने पत्रक से पढ़ा। मीकायाह उस गमयार्ह का पुत्र था जो शापान का पुत्र था।

וַיֵּ֤רֶד12
और–उतरा
H3381

בֵּית־
भवन–

הַמֶּלֶ֙ךְ֙
राजा
H4428

עַל־
में–

ת לִשְׁכַּ֣
कोठरी
H3957

ר הַסֹּפֵ֔
लेखक

נֵּה־ וְהִ֨
और–देखो–
H2009

ם שָׁ֔
वहाँ
H8033

כָּל־
सब–
H3605

ים הַשָּׂרִ֖
हािकम
H8269

יֽוֹשְׁבִ֑ים
बैठे–थे
H3427

אֱלִישָׁמָע֣
एलीशामा
H0476

ר הַסֹּפֵ֡
लेखक

וּדְלָיָה֣וּ
और–दलायाह
H1806

בֶן־
पुत्र–

מַעְיָהוּ שְׁ֠
शमायाह
H8098

ן וְאֶלְנָתָ֨
और–एलनातान
H0494

בֶּן־
पुत्र–

עַכְבּ֜וֹר
अकबोर
H5907

וּגְמַרְיָה֧וּ
और–गमयार्ह
H1587

בֶן־
पुत्र–

שָׁפָ֛ן
शापान

וְצִדְקִיָּ֥הוּ
और–िसदिकय्याह
H6667

בֶן־
पुत्र–

חֲנַנְיָה֖וּ
हनन्याह

וְכָל־
और–सब–
H3605

ים׃ הַשָּׂרִֽ
हािकम
H8269

जब मीकायाह ने पत्रक से सन्देश को सुना तो वह राजा के महल में सिचव के कमरे में गया। राजकीय सभी अिधकारी राजमहल में बैठे थे। उन अिधकािरयाें 
के नाम ये हैं: सिचव एलीशामा, शमायाह का पुत्र दलायाह, अबबोर का पुत्र एलनातान, शापान का पुत्र गमयार्ह, हनन्याह का पुत्र िसदिकय्याह और अन्य 
सभी राजकीय अिधकारी भी वहाँ थे।

וַיַּגֵּ֤ד13
और–बताया
H5046

לָהֶם֙
उन्हें

יְהוּ מִכָ֔
मीकायाह–ने
H4321

אֵ֥ת
को
H0853

כָּל־
सब–
H3605

ים הַדְּבָרִ֖
वचनाें
H1697

ר אֲשֶׁ֣
जो

שָׁמֵעַ֑
उसने–सुना
H8085

א ֹ֥ בִּקְר
जब–पढ़ा
H7121

בָר֛וּךְ
बारूक–ने
H1263

פֶר בַּסֵּ֖
में–पुस्तक

בְּאָזְנֵי֥
में–कानाें
H0241

ם׃ הָעָֽ
लोगाें

मीकायाह ने उन अिधकािरयाें से वह सब कहा जो उसने बारुक को पत्रक से पढ़ते सुना था।

וַיִּשְׁלְח֨ו14ּ
और–भेजा
H7971

כָל־
सब–
H3605

ים הַשָּׂרִ֜
हािकमाें–ने
H8269

אֶל־
की–ओर
H0413

בָּר֗וּךְ
बारूक
H1263

אֶת־
को–
H0853

י יְהוּדִ֡
यहूदी
H3065

בֶּן־
पुत्र–

תַנְיָהוּ נְ֠
नतन्याह
H5418

בֶּן־
पुत्र–

שֶׁלֶמְיָה֣וּ
शेलेम्याह
H8018

בֶן־
पुत्र–

֮ כּוּשִׁי
कूशी
H3570

֒ לֵאמֹר
कहते–हुए
H0559

ה הַמְּגִלָּ֗
पुस्तक
H4039

ר אֲשֶׁ֨
िजस–में

אתָ קָרָ֤
तूने–पढ़ा
H7121

בָּהּ֙
उस–में

בְּאָזְנֵי֣
में–कानाें
H0241

ם הָעָ֔
लोगाें

נָּה קָחֶ֥
ले
H3947

בְיָדְךָ֖
में–हाथ–अपने
H3027

וָלֵךְ֑
और–आ
H3212

יִּקַּח וַ֠
और–िलया
H3947

בָּר֨וּךְ
बारूक–ने
H1263

בֶּן־
पुत्र–

נֵרִיָּ֤הוּ
नेिरय्याह
H5374

אֶת־
को–
H0853

הַמְּגִלָּה֙
पुस्तक
H4039

בְּיָד֔וֹ
में–हाथ–अपने
H3027

א ֹ֖ וַיָּב
और–आया
H0935

ם׃ אֲלֵיהֶֽ
उनके–पास
H0413

तब उन अिधकािरयाें ने बारुक के पास यहूदी नामक एक व्यिक्त को भेजा। (यहूदी शेलेम्याह के पुत्र नतन्याह का पुत्र था। शेलेम्याह कूशी का पुत्र था।) यहूदी 
ने बारुक से कहा, “वह पत्रक तुम लाओ िजसे तुमने पढ़ा और मेरे साथ चलो।” नेिरय्याह के पुत्र बारुक ने पत्रक को िलया और यहूदी के साथ अिधकािरयाें 
के पास गया।

וַיֹּאמְר֣ו15ּ
और–कहा
H0559

יו אֵלָ֔
उस–से
H0413

ב שֵׁ֣
बैठ
H3427

א נָ֔
कृपया
H4994

נָּה וּקְרָאֶ֖
और–पढ़
H7121

בְּאָזְנֵי֑נוּ
में–कानाें–हमारे
H0241

א וַיִּקְרָ֥
और–पढ़ा
H7121

בָר֖וּךְ
बारूक–ने
H1263

ם׃ בְּאָזְנֵיהֶֽ
में–कानाें–उनके
H0241

तब उन अिधकािरयाें ने बारुक से कहा, “बैठो और पत्रक को हम लोगाें के सामने पढ़ो।” अत: बारुक ने उस पत्रक को उन्हें सुनाया।
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י16 וַיְהִ֗
और–हुआ
H1961

כְּשָׁמְעָם֙
जब–उन्हाेंने–सुना
H8085

אֶת־
को–
H0853

כָּל־
सब–
H3605

ים הַדְּבָרִ֔
वचनाें
H1697

פָּחֲד֖וּ
वे–डर–गए
H6342

אִ֣ישׁ
मनुष्य
H0376

אֶל־
की–ओर
H0413

רֵעֵה֑וּ
साथी–अपने
H7453

֙ אמְרוּ וַיֹּֽ
और–कहा
H0559

אֶל־
को–
H0413

בָּר֔וּךְ
बारूक
H1263

הַגֵּ֤יד
अवश्य–बताना
H5046

נַגִּיד֙
हम–बताएँगे
H5046

לֶךְ לַמֶּ֔
को–राजा
H4428

אֵ֥ת
को
H0853

כָּל־
सब–
H3605

ים הַדְּבָרִ֖
वचनाें
H1697

לֶּה׃ הָאֵֽ
इन
H0428

उन राजकीय अिधकािरयाें ने उस पत्रक से सभी सन्देश सुने। तब वे डर गए और एक दूसरे को देखने लगे। उन्हाेंने बारुक से कहा, “हमें पत्रक के सन्देश के 
बारे में राजा यहोयाकीम से कहना होगा।”

ת־17 וְאֶ֨
और–को–
H0853

בָּר֔וּךְ
बारूक
H1263

שָׁאֲל֖וּ
उन्हाेंने–पूछा
H7592

ר לֵאמֹ֑
कहते–हुए
H0559

הַגֶּד־
बता–
H5046

נָא֣
कृपया
H4994

נוּ לָ֔
हमें

יךְ אֵ֗
कैसे

בְתָּ כָּתַ֛
तूने–िलखा
H3789

אֶת־
को–
H0853

כָּל־
सब–
H3605

ים הַדְּבָרִ֥
वचनाें
H1697

לֶּה הָאֵ֖
इन
H0428

יו׃ מִפִּֽ
से–मुहँ–उसके
H6310

तब अिधकािरयाें ने बारुक से एक प्रश्न िकया। उन्हाेंने पूछा, “बारुक यह बताओ िक तुमने ये सन्देश कहाँ से पाए िजन्हें तुमने इस पत्रक पर िलखा क्या तुमने 
उन सन्देशाें को िलखा िजन्हें ियमर्याह ने तुम्हें बताया”

וַיֹּ֤אמֶר18
और–कहा
H0559

לָהֶם֙
उन–से

בָּר֔וּךְ
बारूक–ने
H1263

֙ מִפִּיו
से–मुहँ–अपने
H6310

יִקְרָ֣א
वह–पढ़ता–था
H7121

י אֵלַ֔
मुझे
H0413

אֵ֥ת
को
H0853

כָּל־
सब–
H3605

ים הַדְּבָרִ֖
वचनाें
H1697

הָאֵלֶּ֑ה
इन
H0428

וַאֲנִי֛
और–मैं
H0589

ב כֹּתֵ֥
िलखता–था
H3789

עַל־
पर–

פֶר הַסֵּ֖
पुस्तक

בַּדְּיֽוֹ׃
में–स्याही
H1773

פ
—

बारुक ने उत्तर िदया, “हाँ, ियमर्याह ने कहा और मैंने सारे सन्देशो को स्याही से इस पत्रक पर िलखा।”

וַיֹּאמְר֤ו19ּ
और–कहा
H0559

הַשָּׂרִים֙
हािकमाें–ने
H8269

אֶל־
को–
H0413

בָּר֔וּךְ
बारूक
H1263

לֵ֥ךְ
जा
H3212

ר הִסָּתֵ֖
िछप
H5641

ה אַתָּ֣
तू

וְיִרְמְיָה֑וּ
और–ियमर्याह
H3414

ישׁ וְאִ֥
और–मनुष्य
H0376

אַל־
न–
H0408

ע יֵדַ֖
जाने
H3045

ה אֵיפֹ֥
कहाँ
H0375

ם׃ אַתֶּֽ
तुम–हो

तब राजकीय अिधकािरयाें ने बारुक से कहा, “तुम्हें और ियमर्याह को कहीं जा कर िछप जाना चािहये। िकसी से न बताओ िक तुम कहाँ िछपे हो।”

או20ּ וַיָּבֹ֤
और–वे–गए
H0935

אֶל־
के–पास
H0413

הַמֶּלֶ֙ךְ֙
राजा
H4428

רָה חָצֵ֔
आगँन–में

וְאֶת־
और–को–
H0853

ה הַמְּגִלָּ֣
पुस्तक
H4039

דוּ הִפְקִ֔
उन्हाेंने–रख–दी

ת בְּלִשְׁכַּ֖
में–कोठरी
H3957

אֱלִישָׁמָע֣
एलीशामा
H0476

הַסֹּפֵר֑
लेखक

֙ וַיַּגִּי֙דוּ
और–उन्हाेंने–बताया
H5046

בְּאָזְנֵי֣
में–कानाें
H0241

לֶךְ הַמֶּ֔
राजा
H4428

אֵ֖ת
को
H0853

כָּל־
सब–
H3605

ים׃ הַדְּבָרִֽ
वचनाें
H1697

तब राजकीय अिधकािरयाें ने शास्त्री एलीशामा कमरे में पत्रक को रखा। वे राजा यहोयाकीम के पास गए और पत्रक के बारे में उसे सब कुछ बताया।

ח21 וַיִּשְׁלַ֨
और–भेजा
H7971

לֶךְ הַמֶּ֜
राजा–ने
H4428

אֶת־
को–
H0853

י יְהוּדִ֗
यहूदी
H3065

לָקַחַ֙ת֙
लाने–को
H3947

אֶת־
को–
H0853

ה הַמְּגִלָּ֔
पुस्तक
H4039

הָ קָּחֶ֔ וַיִּ֨
और–उसने–िलया–उसे
H3947

ת מִלִּשְׁכַּ֖
से–कोठरी
H3957

אֱלִישָׁמָע֣
एलीशामा
H0476

הַסֹּפֵר֑
लेखक

וַיִּקְרָאֶ֤הָ
और–पढ़ा–उसे
H7121

֙ יְהוּדִי
यहूदी–ने
H3065

בְּאָזְנֵי֣
में–कानाें
H0241

לֶךְ הַמֶּ֔
राजा
H4428

֙ וּבְאָזְנֵי
और–में–कानाें
H0241

כָּל־
सब–
H3605

ים הַשָּׂרִ֔
हािकमाें
H8269

ים הָעֹמְדִ֖
जो–खड़े–थे
H5975

מֵעַ֥ל
से–पास

לֶךְ׃ הַמֶּֽ
राजा
H4428

अत: राजा यहोयाकीम ने यहूदी को पत्रक को लेने भेजा। यहूदी शास्त्री एलीशामा के कमरे से पत्रक को लाया। तब यहूदी ने राजा और उसके चाराें ओर खड़े 
सभी सेवकाें को पत्रक को पढ़ कर सुनाया।
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לֶך22ְ וְהַמֶּ֗
और–राजा
H4428

יוֹשֵׁב֙
बैठा–था
H3427

ית בֵּ֣
भवन

רֶף הַחֹ֔
शीतकालीन
H2779

דֶשׁ בַּחֹ֖
में–महीने
H2320

הַתְּשִׁיעִי֑
नौवें
H8671

וְאֶת־
और–को–
H0853

הָאָ֖ח
अगँीठी
H0254

לְפָנָי֥ו
उसके–सामने
H6440

רֶת׃ מְבֹעָֽ
जलती–थी

यह िजस समय हुआ, नवाँ महीना था, अत: राजा यहोयाकीम शीतकालीन महल — खण्ड में बैठा था। राजा के सामने अंगीठी में आग जल रही थी।

י 23 ׀וַיְהִ֣
और–हुआ
H1961

כִּקְר֣וֹא
जैसे–पढ़ता–था
H7121

י יְהוּדִ֗
यहूदी
H3065

שָׁלֹ֣שׁ
तीन
H7969

֮ דְּלָתוֹת
पन्ने

וְאַרְבָּעָה֒
या–चार
H0702

֙ קְרָעֶהָ֙ יִֽ
वह–काटता–था–उसे
H7167

בְּתַ֣עַר
से–छुरी
H8593

ר הַסֹּפֵ֔
लेखक

ךְ וְהַשְׁלֵ֕
और–डालता–था
H7993

אֶל־
में–
H0413

הָאֵ֖שׁ
आग
H0784

ר אֲשֶׁ֣
जो–थी

אֶל־
में–
H0413

הָאָח֑
अगँीठी
H0254

עַד־
जब–तक–
H5704

תֹּם֙
समाप्त–होना
H8552

כָּל־
सब–
H3605

ה הַמְּגִלָּ֔
पुस्तक
H4039

עַל־
पर–

הָאֵ֖שׁ
आग
H0784

ר אֲשֶׁ֥
जो–थी

עַל־
पर–

ח׃ הָאָֽ
अगँीठी
H0254

यहूदी ने पत्रक से पढ़ना आरम्भ िकया। िकन्तु जब वह दो या तीन पिक्तयाँ पढ़ता, राजा यहोयाकीम पत्रक को पकड़ लेता था। तब वह उन पिक्तयाें को एक 
छोटे चाकू से पत्रक में से काट डालता था और उन्हें अंगीठी में फें क देता था। अन्तत: पूरा पत्रक आग में जला िदया गया

א24 ֹ֣ וְל
और–नहीं
H3808

פָחֲד֔וּ
वे–डरे
H6342

א ֹ֥ וְל
और–नहीं
H3808

קָרְע֖וּ
उन्हाेंने–फाड़े
H7167

אֶת־
को–
H0853

בִּגְדֵיהֶם֑
वस्त्र–अपने

הַמֶּלֶ֙ךְ֙
राजा
H4428

וְכָל־
और–सब–
H3605

יו עֲבָדָ֔
सेवकाें–ने–उसके
H5650

ים מְעִ֔ הַשֹּׁ֣
जो–सुन–रहे–थे
H8085

אֵ֥ת
को
H0853

כָּל־
सब–
H3605

ים הַדְּבָרִ֖
वचनाें
H1697

לֶּה׃ הָאֵֽ
इन
H0428

जब राजा यहोयाकीम और उसके सेवकाें ने पत्रक से सन्देश सुने तो वे डरे नहीं। उन्हाेंने अपने वस्त्र यह प्रकट करने के िलए नहीं फाड़े िक उन्हें अपने बुरे िकये 
कामाें के िलये दु:ख है।

וְגַם25֩
और–भी
H1571

ן אֶלְנָתָ֨
एलनातान
H0494

וּדְלָיָה֤וּ
और–दलायाह
H1806

֙ וּגְמַרְיָה֙וּ
और–गमयार्ह–ने
H1587

הִפְגִּ֣עוּ
िवनती–की
H6293

לֶךְ בַמֶּ֔
से–राजा
H4428

י לְבִלְתִּ֥
न–
H1115

ף שְׂרֹ֖
जलाने–को
H8313

אֶת־
को–
H0853

ה הַמְּגִלָּ֑
पुस्तक
H4039

א ֹ֥ וְל
और–नहीं
H3808

ע שָׁמַ֖
उसने–सुना
H8085

ם׃ אֲלֵיהֶֽ
उनकी
H0413

एलनातान, दलइया और ियमर्याह ने राजा यहोयाकीम से पत्रक को न जलाने के िलये बात करने का प्रयत्न िकया। िकन्तु राजा ने उनकी एक न सुनी

וַיְצַוֶּ֣ה26
और–आज्ञा–दी
H6680

מֶּלֶךְ הַ֠
राजा–ने
H4428

אֶת־
को–
H0853

ל יְרַחְמְאֵ֨
यरहमेल
H3396

בֶּן־
पुत्र–

לֶךְ הַמֶּ֜
राजा
H4429

וְאֶת־
और–को–
H0853

שְׂרָיָה֣וּ
सरायाह
H8304

בֶן־
पुत्र–

ל עַזְרִיאֵ֗
अज्रीएल
H5837

וְאֶת־
और–को–
H0853

֙ ׁלֶמְיָה֙וּ שֶֽ
शेलेम्याह
H8018

ן־ בֶּֽ
पुत्र–

ל עַבְדְּאֵ֔
अब्देल
H5655

לָקַחַ֙ת֙
पकड़ने–को
H3947

אֶת־
को–
H0853

בָּר֣וּךְ
बारूक
H1263

ר הַסֹּפֵ֔
लेखक

וְאֵ֖ת
और–को
H0853

יִרְמְיָה֣וּ
ियमर्याह
H3414

יא הַנָּבִ֑
नबी
H5030

ם וַיַּסְתִּרֵ֖
और–िछपाया–उन्हें
H5641

יְהוָֽה׃
यहोवा–ने
H3068

ס
—

और राजा यहोयाकीम ने कुछ व्यिक्तयाें को आदेश िदया िक वे शास्त्री बारुक और ियमर्याह नबी को बन्दी बनायें। ये व्यिक्त राजा का एक पुत्र अज्राएल का 
पुत्र सरायाह और अब्देल का पुत्र शेलेम्याह थे। िकन्तु वे व्यिक्त बारुक और ियमर्याह को न ढँूढ सके क्याेंिक यहोवा ने उन्हें िछपा िदया था।
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י27 וַיְהִ֥
और–हुआ
H1961

דְבַר־
वचन–
H1697

יְהוָה֖
यहोवा
H3068

ל־ אֶֽ
की–ओर
H0413

יִרְמְיָה֑וּ
ियमर्याह
H3414

׀אַחֲרֵ֣י 
बाद–में

ף שְׂרֹ֣
जलाने–के
H8313

לֶךְ הַמֶּ֗
राजा–ने
H4428

אֶת־
को–
H0853

הַמְּגִלָּה֙
पुस्तक
H4039

וְאֶת־
और–को–
H0853

ים הַדְּבָרִ֔
वचनाें
H1697

ר אֲשֶׁ֨
जो

ב כָּתַ֥
िलखा–था
H3789

בָּר֛וּךְ
बारूक–ने
H1263

י מִפִּ֥
से–मुहँ
H6310

יִרְמְיָה֖וּ
ियमर्याह
H3414

ר׃ לֵאמֹֽ
कहते–हुए
H0559

यहोवा का सन्देश ियमर्याह को िमला। यह तब हुआ जब यहोयाकीम ने यहोवा के उन सभी सन्देशाें वाले पत्रक को जला िदया था, िजन्हें ियमर्याह ने बारुक से 
कहा था और बारुक ने सन्देशाें को पत्रक पर िलखा था। यहोवा का जो सन्देश ियमर्याह को िमला, वह यह था:

שׁ֥וּב28
िफर
H7725

קַח־
ले–
H3947

לְךָ֖
अपने–िलए

ה מְגִלָּ֣
पुस्तक
H4039

אַחֶרֶ֑ת
दूसरी
H0312

ב וּכְתֹ֣
और–िलख
H3789

יהָ עָלֶ֗
उस–पर

אֵ֤ת
को
H0853

כָּל־
सब–
H3605

הַדְּבָרִים֙
वचनाें
H1697

ים אשֹׁנִ֔ הָרִ֣
पहले
H7223

ר אֲשֶׁ֣
जो

הָי֗וּ
थे
H1961

עַל־
पर–

הַמְּגִלָּה֙
पुस्तक
H4039

אשֹׁנָ֔ה הָרִ֣
पहली
H7223

ר אֲשֶׁ֥
िजसे

ף שָׂרַ֖
जला–िदया
H8313

ים יְהוֹיָקִ֥
यहोयाकीम–ने
H3079

לֶךְ־ מֶֽ
राजा–
H4428

ה׃ יְהוּדָֽ
यहूदा
H3063

“ियमर्याह, दूसरा पत्रक तैयार करो। इस पर उन सभी सन्देशाें को िलखो जो प्रथम पत्रक पर थे। यािन वही पत्रक िजसे यहूदा के राजा यहोयाकीम ने जला 
िदया था।

וְעַל־29
और–के–िवषय–

ים יְהוֹיָקִ֤
यहोयाकीम
H3079

לֶךְ־ מֶֽ
राजा–
H4428

יְהוּדָה֙
यहूदा
H3063

ר תֹּאמַ֔
तू–कहेगा
H0559

ה כֹּ֖
इस–प्रकार
H3541

אָמַר֣
कहता–है
H0559

יְהוָה֑
यहोवा
H3068

תָּה אַ֠
तूने

פְתָּ שָׂרַ֜
जलाया
H8313

אֶת־
को–
H0853

ה הַמְּגִלָּ֤
पुस्तक
H4039

הַזֹּאת֙
इस
H2063

ר לֵאמֹ֔
कहते–हुए
H0559

֩ מַדּוּעַ
क्याें
H4069

בְתָּ כָּתַ֨
तूने–िलखा
H3789

יהָ עָלֶ֜
उस–पर

ר לֵאמֹ֗
कहते–हुए
H0559

א־ בֹּֽ
िनश्चय–
H0935

יָב֤וֹא
आएगा
H0935

לֶךְ־ מֶֽ
राजा–
H4428

֙ בָּבֶל
बाबेल
H0894

וְהִשְׁחִית֙
और–नाश–करेगा
H7843

אֶת־
को–
H0853

הָאָרֶ֣ץ
देश
H0776

את הַזֹּ֔
इस
H2063

ית וְהִשְׁבִּ֥
और–िमटा–देगा

נָּה מִמֶּ֖
से–उस

ם אָדָ֥
मनुष्य
H0120

ה׃ וּבְהֵמָֽ
और–पशु
H0929

ס
—

ियमर्याह, यहूदा के राजा यहोयाकीम से यह भी कहो, यहोवा जो कहता है, वह यह है: ‘यहोयाकीम तुमने उस पत्रक को जला िदया। तुमने कहा, “ियमर्याह ने 
क्याें िलखा िक बाबुल का राजा िनश्चय ही आएगा और इस देश को नष्ट करेगा वह क्याें कहता है िक बाबुल का राजा इस देश के लोगाें और जानवराें दोनाें को 
नष्ट करेगा”

ן30 לָכֵ֞
इसिलए

ה־ כֹּֽ
इस–प्रकार–
H3541

אָמַר֣
कहता–है
H0559

יְהוָ֗ה
यहोवा
H3068

עַל־
के–िवषय–

יְהֽוֹיָקִים֙
यहोयाकीम
H3079

מֶלֶ֣ךְ
राजा
H4428

ה יְהוּדָ֔
यहूदा
H3063

לאֹ־
नहीं–
H3808

הְיֶה־ יִֽ
होगा–
H1961

לּ֥וֹ
उसका

ב יוֹשֵׁ֖
बैठने–वाला
H3427

עַל־
पर–

א כִּסֵּ֣
िसंहासन
H3678

דָוִד֑
दाऊद
H1732

וְנִבְלָתוֹ֙
और–लोथ–उसकी
H5038

הְיֶה֣ תִּֽ
होगी
H1961

כֶת מֻשְׁלֶ֔
फें की–हुइर्
H7993

רֶב לַחֹ֥
में–गमीर्

בַּיּ֖וֹם
में–िदन
H3117

רַח וְלַקֶּ֥
और–में–पाला
H7140

יְלָה׃ בַּלָּֽ
में–रात
H3915

अत: यहूदा के राजा यहोयाकीम के बारे में जो यहोवा कहता है, वह यह है: यहोयाकीम के वंशज दाऊद के राज िसंहासन पर नहीं बैठेंगे। जब यहोयाकीम 
मरेगा उसे राजा जैसे अन्त्येिष्ट नहीं दी जाएगी, अिपतु उसका शव भूिम पर फें क िदया जायेगा। उसका शव िदन की गमीर् में और रात के ठंडे पाले में छोड़ िदया 
जाएगा।

י31 וּפָקַדְתִּ֨
और–दण्ड–दूगँा

עָלָי֧ו
उस–पर

וְעַל־
और–पर–

זַרְע֛וֹ
वंश–उसके
H2233

וְעַל־
और–पर–

יו עֲבָדָ֖
सेवकाें–उसके
H5650

אֶת־
को–
H0853

עֲוֹנָם֑
अधमर्–उनके
H5771

י וְהֵבֵאתִ֣
और–लाऊँगा
H0935

לֵיהֶם עֲ֠
उन–पर

וְעַל־
और–पर–

י יֹשְׁבֵ֨
िनवािसयाें
H3427

ם יְרוּשָׁלִַ֜
यरूशलेम
H3389

וְאֶל־
और–पर–
H0413

אִ֣ישׁ
मनुष्य
H0376

ה יְהוּדָ֗
यहूदा
H3063

אֵ֧ת
को
H0853

כָּל־
सब–
H3605

הָרָעָה֛
बुराइर्

אֲשֶׁר־
जो–

רְתִּי דִּבַּ֥
मैंने–बोला
H1696

אֲלֵיהֶ֖ם
उन–से
H0413

א ֹ֥ וְל
और–नहीं
H3808

עוּ׃ שָׁמֵֽ
उन्हाेंने–सुना
H8085

ס
—

यहोवा अथार्त् मैं यहोयाकीम और उसकी सन्तान को दण्ड दूगँा और मैं उसके अिधकािरयाें को दण्ड दूगँा। मैं यह करँुगा क्याेंिक वे दुष्ट हैं। मैंने उन पर तथा 
यरूशलेम के सभी िनवािसयाें पर और यहूदा के लोगाें पर भयंकर िवपित्त ढाने की प्रितज्ञा की है। मैं अपनी प्रितज्ञा के अनुसार उन पर सभी बुरी िवपित्तयाँ 
ढाऊँगा क्याेंिक उन्हाेंने मेरी अनसुनी की है।’”
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הו32ּ וְיִרְמְיָ֜
और–ियमर्याह–ने
H3414

ח  ׀לָקַ֣
िलया
H3947

ה מְגִלָּ֣
पुस्तक
H4039

רֶת אַחֶ֗
दूसरी
H0312

֮ יִּתְּנָהּ וַֽ
और–दी–उसे
H5414

אֶל־
को–
H0413

בָּר֣וּךְ
बारूक
H1263

בֶּן־
पुत्र–

֮ נֵרִיָּהוּ
नेिरय्याह
H5374

הַסֹּפֵר֒
लेखक

ב וַיִּכְתֹּ֤
और–उसने–िलखा
H3789

֙ עָלֶי֙הָ
उस–पर

י מִפִּ֣
से–मुहँ
H6310

הוּ יִרְמְיָ֔
ियमर्याह
H3414

אֵת֚
को
H0853

כָּל־
सब–
H3605

דִּבְרֵ֣י
वचनाें
H1697

פֶר הַסֵּ֔
पुस्तक

ר אֲשֶׁ֥
िजसे

ף שָׂרַ֛
जला–िदया
H8313

ים יְהוֹיָקִ֥
यहोयाकीम–ने
H3079

לֶךְ־ מֶֽ
राजा–
H4428

ה יְהוּדָ֖
यहूदा
H3063

בָּאֵשׁ֑
में–आग
H0784

וְע֨וֹד
और–भी
H5750

נוֹסַ֧ף
जोड़े–गए
H3254

עֲלֵיהֶ֛ם
उन–पर

ים דְּבָרִ֥
वचन
H1697

ים רַבִּ֖
बहुत

מָּה׃ כָּהֵֽ
उनके–जैसे
H1992

ס
—

तब ियमर्याह ने दूसरा पत्रक िलया और उसे नेिरय्याह के पुत्र शास्त्री बारुक को िदया। जैसे ियमर्याह बोलता जाता था वैसे ही बारुक उन्हीं सन्देशाें को पत्रक 
पर िलखता जाता था जो उस पत्रक पर थे िजसे राजा यहोयाकीम ने आग में जला िदया था और उन्हीं सन्देशाें की तरह बहुत सी अन्य बातें दूसरे पत्रक में 
जोड़ी गइर्।
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